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	Article 3

National contact points

1. Each Member State shall designate a national contact point for the purposes of implementing this Decision.

2. Information concerning the designated national contact points, including subsequent modifications, shall be transmitted to the General Secretariat of the Council which shall publish the information in the Official Journal.

3. The national contact points shall, if appropriate in association with other relevant national bodies, be the sole bodies competent for authorising the transmission of samples under this Decision, notwithstanding relevant provisions on mutual legal assistance in criminal matters.


	Нови члан 14a. биће додат након члана 14. Закона о психоактивним контролисаним супстанцама ("Службеном гласнику РС", бр. 99/2010), и гласиће:
	„Члан 14а

После члана 14. додаје се члан  14а  који гласи: 
„Члан 14а

За достављање узорака психоактивних контролисаних супстанци и размену података о анализираним узорцима, у складу са међународним обавезама, одређујe се, у министарству надлежном за унутрашње послове, Национална контактна тачка за пренос и анализу узорака заплењених психоактивних контролисаних супстанци.

Национална контактна тачка из става 1. овог члана дужна је да доставља полугодишње и годишње извештаје Министарству о обављеним разменама узорака психоактивних контролисаних супстанци. 


Министарство надлежно за унутрашње послове прописује начин рада Националне контактне тачке из става 1. овог члана.


Физичко-хемијску анализу одузетих психоактивних контролисаних супстанци укључујући и нове психоактивне супстанце које су предмет кривичног дела према одредбама Кривичног законика, обављају овлашћене лабораторије Министарства надлежног за унутрашње послове и Безбедносно-информативне агенције. 


О идентификованој новој психоактивној супстанци која се не налази на Списку, овлашћене лабораторије из става 4. овог члана дужне су да обавесте Министарство у року од 15 дана од дана када су идентификовале нову психоактивну супстанцу.”
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� Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП





